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tentiaires (prisons, pénitenciers, bagnes, etc.) 
pour y subir des peines disciplinaires. 

Les locaux dans lesquels seront subies les 
peines disciplinaires seront conformes aux 
exigences de l'hygiène, et comporteront no- 
tamment un matériel de couchage suffisant; 
les internés punis seront mis à même de se 
tenir en état de propreté. 

Les femmes internées, subissant une peine 
disciplinaire, seront détenues dans des lo- 
caux distincts de ceux des hommes et seront 
placées sous la surveillance immédiate de 
femmes. 

ARTICLE 125 

Les internés punis disciplinairement au- 
ront la faculté de prendre chaque jour de 
l'exercice et d'être en plein air pendant au 
moins deux heures. 

Ils seront autorisés, sur leur demande, à 
se présenter à la visite médicale quotidienne; 
ils recevront les soins que nécessitent leur 
état de santé et, le cas échéant, seront éva- 
cués sur l'infirmerie du lieu d'internement 
ou sur un hôpital. 

Ils seront autorisés à lire et à écrire, ainsi 
qu'à expédier et à recevoir des lettres. En 
revanche, les colis et les envois d'argent 
pourront ne leur être délivrés qu'à l'expira- 
tion de la peine; ils seront confiés, en atten- 
dant, au Comité d'internés qui remettra à 
l'infirmerie les denrées périssables se trou- 
vant dans ces colis. 

Aucun interné puni disciplinairement ne 
pourra être privé du bénéfice des dispositions 
des articles 107 et 143. 

ARTICLE 126 

Les articles 71 à 76 inclus seront appliqués 
par analogie aux procédures engagées contre 
des internés se trouvant sur le territoire na- 
tional de la Puissance détentrice. 

ons, penitentiaries, convict prisons, etc.) to 
undergo disciplinary punishment therein. 

The premises in which disciplinary pu- 
nishments are undergone shall conform 
to sanitary requirements; they, shall in 
particular be provided with adequate bed- 
ding. Internees undergoing punishment shall 
be enabled to keep themselves in a state of 
cleanliness. 

Women internees undergoing disciplinary 
punishment shall be confined in separate 
quarters from male internees and shall 
be under the immediate supervision of, 
women. 

ARTICLE 125 

Internees awarded disciplinary punish- 
ment shall be allowed to exercise and to 
stay in the open air at least two hours daily. 

They shall be allowed, if they so request, 
to be present at  the daily medical inspec- 
tions. They shall receive the attention 
which their state of health requires and, if 
necessary, shall be removed to the infirmary 
of the place of internment or to a hospital. 

They shall have permission to read and 
write, likewise to send and receive letters. 
Parcels and remittances of money, however, 
may be withheld from them until the com- 
pletion of their punishment; such consign- 
ments shall meanwhile be entrusted to the 
Internee Committee, who will hand over to 
the infirmary the perishable goods contained 
in the parcels. 

No internee given a disciplinary punish- 
ment may be deprived of the benefit of 
the provisions of Articles 107 and 143 of 
the present Convention. 

ARTICLE 126 

The provisions of Articles 71 to 76 in- 
clusive shall apply, by analogy, to pro- 
ceedings against internees who are in the 
national territory of the Detaining Pover. 


